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Pdrto oficiala dc la Ligo. 

I>a Tria Universala Kongreso. 

Sbncto—(Luiz dc Camoes kaj Daltro Santos) 

Kroniko. lAB^I 

l/Amo dc 1' fioroj— Murilo Furtado. 
Espcranto no Estrangeiro. 

Esperanto Praktika. 

Tlumorajoj. 

Lingvaj aferoj kaj biblio.L-rafio. 
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BRAZILA REVUO ESPERANTISTA 


Assinatura anual (12 nŭmeros) .... 3$000 

Jarabono (12 numeroj). . . Sm. 2.40 (6 fr.) 

Specimeno.postmarke 0,24 (0,60 fr.) 

Um exemplar, 400 reis. 


Por ĉiuj aferoj ; kunlaborado anon- 
coj, abonoj, sciigoj, informoj. k. t. p. 
rekte sin turni al la Redakcio de la 

Krazila Revuo Ksperantista. 

46, RUA DA ASSEMBLEA, 46 
RIO OE JANEIRO—BRAZILUJO 


Para todos os assuntos: colorabo- 
ragao, anuncio, assinaturas, noticias. 
informagĜes, etc., dirijir-se directa- 
mente a Redacgao da 

Krazila Keviio Esperantista. 

46. RUA DA ASSEMBLEA, 46 

RIO OE JANEIRO—BRAZIL 


Ekster Brazilujo oni abonas nifin 
Revuon Le Tra la mondo , 15, Bou- 
levard des Deux Gares, Meudon 
(Francujo), kaj Librairie de Espe- 
runto, 15 ruo Montmartre, Paris. 


Fora do Bnzil assina-se a nĉssa 
Revist a, em Tra la mond», 15, Bou- 
levard des Deux <iares, Meudon 
(Frantja), e na Librairie de Esperanto, 
rue Montmartre 15, Paris. 


GRUPOS ESPERANTISTAS 

]tM)G — Murto — Gr. E. Suda Stelaro — Campinas. 

Jitnio — Hrazila Kluho «Esperanto»— : R. dos Ourives, 85-1°— Rio. 
Septembro — Esp.-Societo Sud-Rio-Granda — Sete de Setembro, 
Porto Alegre. 

OJdahro — G. E. de Niteroi — R. Marquez do Parana, GO, Niteroi. 

» — G. Verda Stelo (Komercojiristoj) — Murives, 85, Rio. 

Decembro — Laboristara G. E. — R. Hoepicio, 145-1° — Rio. 

]0u7 — Ap/ilo — G. Verda Signo — S. Christovao — Rio de Janeiro. 
Majo — G. E. de Petropolis — Petropolis. 

» — G. E. Zamenhof — Santos. 

» — G. E. Cachoeiro de Itapemerim — Espirito Santo. 

Jvlio -- «Espero Katolika» — r. Libero Badar*), .‘»G — S. Paulo. 

» — Pernainbuka Klubo «Espevanto»—r. Rozario n. —Recife. 

Autjusto — G. ?datena Stelo — S. Paulo. 

» — Societo Sankta Katarina — Lages — S. Catarina. 

SeptemhrOf — Esperanto-Klubo — Aracajii, Sergipe. 

» — Grupo Espercantista — Santos. 

AI la sekretarioj de grupoj en Portugallingvujo ni petas informojn pri 
la movado kaj aliajn sciigojn. 


LISTA DOS AGENTES 


P. Genoud — Campinos. 

Luiz Nephtalj* Antunes — (Casa Ha- 
vaneza) S. Paulo. 

•Tose Telles — Ribeirŭo Preto. 

Audio de Souza — Cberaba. 

Pintos A' C. — Rio Grande, Pelotas 
— PortoAlegre. / “ 

•Tose de Paiva Magalhŭes — Santos. 
Coronel Joŭo Duarte da Silveiia — 
Jlotel Bragamja, Petrdpolis. 


Paes & C. — Belo Ilorizonte. 
Antonio da Costa — <)uro Preto. 
Almeida & Irmŭo — Bahia. 

J. Martins — Belem-Parŭ. 

Ramiro M. Costa <fe Filhos—Ileeife. 
Militŭo Bivar — Ceara. 

Annibal Rocha A C. — Curitiba. 
Paschoal Simoni — Floriand- 

polis. . > 4 ifir 

Viajante — J. Ataide Mareondes. 


A Ihazila Reruo Esperantista respeita relijiosamente as cren<jas e opi- 
nioes de todos os seus redatores e colaboradores, e ate conserva sem toear, 
os seus sistemas de grafar as palavras, apezar de uzar e recomendar insis- 
tentemente aos esperantistas a ortografia oficial da «Aeademia Brazileira 
de lietras». 
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Encommenclas de Livros de 
Portugal, Hespanha, Allemanha, Franga, Italia, 


A LIVRARIA LUSO 






imcurrefja-so inediante modica commissao 
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OBRAS SOBRE DIREITO 






JM * 

















A LIVRARIA LUSO-BRAZILEIRA 


























possue um grande e variado stock de Hvros sobre direito, dos rnais distinctos 
jurisconsultos nacionaes estrangeiros, livros esses (jue vende pelos pretjos dos 
editores, encarregando-se da expedi<;ao pelo Correio sob registro aoondi- 
cionados, livre de porte. 

.A SA I IIR: 

ODKCRKTON. 1 641 DE 7 DE JANEIRO DE 1907, sobre pjjmhao de 
erirongeiros do territorio naeional 9 ligeiramente conunentado e precedido de 
alguns capitulos doutrinarios sobre o fundamento juridico e applicagŭo pra- 
tiea do direito de expulsao e com referencias aos autores nacionaes e a juris- 
prudencia patria, pelo DR. PaI IiO JLACERDA DK ALMEIDA, illustrado 
lente da Faculdade Livre de Direito do Rio de Janeiro e advogado nos audi- 
torios da mesma cidade. 










1 volume brooliado encaderuado 7BOOO 

liuku >«*<<«* — Dirbitos das OorsAS, 1 vol. enc. 

» — Dikkitos i>ax Famiua8, 1 vol enc. 


308000 

308000 




» 






— Dikkito Intkknacionai., 2 vols. enc. 358000 






158000 

58000 




.•J 




























•loao Tlonlriro — AmicAfjAo oo Dikkito, 1 vol. enc. 188, br. 

» » — DiKElto l >as Ac$6ks, 1 vol. enc. 78, br.... 

» » — l NlVKItSAI.ISA^AO do Dikkito, 1 vol. en. 

88, br. 08000 

» » — ThKoKIA OO PkoOESSO ClVIL fc CoMMGBClAL, 

3 vols. br. 308, enc. em 1 vol. 348, enc. 

em 3 vols. 388000 

latreiMla «le %lu»«d«!a — Okki<:a<;6ks, 1 vol. enc. 228, br ... 

» » —Pkssoas Juriihcas, 1 vol.enc 128, br. 

l*aaalo «D* Iia<‘«‘i*«la — Cuntractos i>k Contas Corkentks, 1 

\ ol # unc # 1 i ^ Iji •«#•#######«#•## 

■ » » — CoNTRAf.TOS I>K ABERTUBAS DE CREDITO, 

, ' 1 vol. enc. 178. br. 168000 

lEeail» «le Faria — Nullidadb em Matekia- Criminal, 1 vol. 

CĴlC# ##•#•##«••«###■#•#••#• •«••••## 

— M.vrcas i>e Fabrica, 1 vol. enc. 158- br.. 

— Prooksso Commercial e Civel, 1 vol. enc 

— Pratica Policial, 1 vol. enc. 78, br. 

— Traooc<;ao dos Elementos i>e Dikeito 
Romano de Mackbldgy, 1 vol. enc. 


208000 

108000 

158000 


/ 






12$000 
128000 
108000 
58000 














15$, br... 12$000 










Pedidos a M. IMICOAIIE & C. 
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OH(!AXO OKKTAI.A 

UK 

BRAZILA LIGO ESPE R ANTISTA 







Atestado de capacidade e diploma de «profesoro 

aprobita» 

REGULAMENTO 

De acordo com a rezolucao do Congresso Drazileiro de 
Espcranto, todos osgrupos filiados aLiga poderaocoriceder «ates- 
tados de capacidade» (atcsto pri kapableco) para uzo daijuelles 
cjue dezejarem possuir um atestado de couhecimento suficienle 
do Esperanlo, c a Liga concedera diplomas dc «profesoro apro- 
bita» para uzo daquellcs <iue dczejarem fazer cursos ou dar 
lifjoes de Esperanlo. 


ATESTADO UE CAPACIDADE 


As provas para o ateslado de capacidade consistem em 
uma prova cscrila e uma prova oral. 

A prova escrila constarŭ da tradugao para o Esperanto de 
1") pbrases (cada e.vaininador cscolbera 5) ditadas ein portu- 
gucz e tiradas da grammalica uzada nos cursos. Essa traducgao 
devera obedecer rigorosainenle aos principios do «Fundamento 
dc Esperanto». 
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Sera dc mcia liora o tcmpo concedido para cssa prova, cjuc 
sc cfetuara sob as vistas dc um dos e.vaminadorcs, nao scndo 
pcrmittido o emprcgo dc dicionarios ou outros livros. 

Sera eliminadoo candidato quc nao oijtiver uma somma dc 
pontos superiorcs a i5. 

A prova oral constara da leitura, tradugao c analize grama- 
tical dc um trccho tirado da «Fundamenta Krcs'omatio». 

Scru ligada uiuita importancia d pronuncia. — 0 canditado 
dcvcra scr capaz dc rcsponder convcnientcmcritc as qucstocs 
elcmcntarcs quc lhc forcm fcitas. 

A commissao examinadora sc compora do prczidente do 
grupo c dc 2 professores diplomados. 

A taxa dc cxamc scra dc 28000 pagos no ato da iriscri^ao. 
Os candidatos nao aprovados jiodcrao scr submetidos a novo 
examc mcdiantc o pagamcnto dc i#000. 


DIITOMA UU «PROFESOUO APnOBITA» 


As provas para o diploma «profesoro aprobita» consistirao 
cm provas cscritas c orais. 

Prova escrita : a) tradugao para o Espcraiuo dc um thema 
cm portuguez ; b) traducao para o portuguez dc um trcclio cm 
proza tirado da «Fundamenta Kerestomatio» ou outro livro 
do Dr. Zamenhof.. 


Sera de 2 horas o tempo conccdido para cssas 2 provas, que 
sc efetuarao sob as vistas dc um dos cxaminadores c scm auxi- 
lio dc livros. 




















Scra climinado o candidato quc nŭo obtivcr uma soma 
dc pontos superior a 30, tcndo cada uma das provas escritus 
notas scparadamentc. 

Prova oral : a) resposta a 10 qucstoes tiradas a sortc dcntrc 
as do programma dc gramatica organizado pela Liga; b) leitura, 
tradugao c analizc dc um trecho tirado da «Fundamenta Kres- 
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tomatio» ou oulro Iivro do l)r. Zamcnliof; c) cxplica?ao dida- 
tica dc um ponto tirado a sortc (prova pedagojica). 

N. li.—Scra dada uma importancia capital a pronuncia. 

A comissao cxaminadora sc compora de 2 profcssorcs di- 
plomados c do prcsidcnlc da IJtra ou um dclca-ado scu, no 
cazo dc impcdimcnto, 

A taxa dc cxamc scra r^OOO pagos no ato da inscri^ao, 
fiodendo o candidato nao aprovado scr submetido a novo exame 
pagando somcnte 2$000 dc nova laxa. 


LA TRIA KONGRESO UNIVERSALA 




Como nds o prcdissemos, o Congresso dc «lambridgc rc- 
vcstiu-se dc cxtraordinaria importancia c magniliccncia. 

Dcsdc o dia 10 haviam cbcgado a cidade universituria i.301 
congrcssistas, sendo quc estavam reprezentados paizcs rjue atd 
entao nao tinham tomado parte nas grandes festas do Ksjie- 
ranto. 

Dessa mesma data atd o dia seguinte ao do encerruincnto, 
o Cambridgc Daih/ Neivs, o mais importante dos cliarios da 
«Kongresurbo» saiu transformado cm folha esperanlista. 

Ncssc «orgam oficial» do Tria, encontravam os csj»eran- 
tistas lodas as informa§oes neccssarias ou dezejaveis sobre a 
organiza$fto do congresso, organizacao modclar cm cpie cram 
prcvistos os mais insignilicantes pormcnores: programa,ajencia 
de inlormcs, avizos, anuncios, cambistas, correio do congresso, 
distintivos dc inglezcs c cstrangeiros, bibliotcca, sala de lcitura 
(para homcn? c para scnhoras), hoteis, i‘efcitorios, passeios em 
ibotcs, rcstaurante vcjetariano, bondcs, cat-ros, clc., missas, 
vizitas a colegios ctc.,acerca dc tudo, minuciosamcnte sc orien- 
tavam, (em espcranto) csses curiozos invazores dapacata cidadc 
que, no dizer do Daili/, assistia com pasmo a essa incompa- 
ravcl invazŭo de cntuziastas, que dc um momcnto par.i oulro a 
transformavam cm verdadeira Cosmbpolis. 













































No prossimo nthnero daremos maiores delalhes sobrc essa 
importanle reuniao. Por agora transcrevemos um tiecho <ia 
carta do nosso estimado mcstre Sr. marquez dc Bcaufront, que 
por aclamacao do Congresso Brazilciro dc Esperanto foi em 
Cambridge o nosso dclcgado. 

«Mi vin pctas sciigi al la amikoj, ke ini plezurc akceptis 
kaj plenumis la rolon esti la delegito dc la Brazilaj Espcran- 
tistoj en Kembriĝo. Mi eĉ unue salutis Zamenliof kaj la Britan 
Landon cn ilia noino. Cctcre oni parolis pri ilia cnergia labo- 
rado kaj ilia Kongreso». 

0 prossimo Congresso ser;i na Alemanha, nao cstando 
ainda cscolliida a cidadc. 


SONETO 

(de luiz de camoes) 

Labonon, patron dc Rakcl', Jakobo, 
Ivicl jiaŝtisto scrvis dum sep jaroj, 
1’amen la patron li ne servis, scrvis 
Rakelon, ĉar li volis sin atingi. 

La tagojn, esperante solan tagon, 
Pasigis li kontenta ŝin rigardi ; 
Tamen la patr al li ruze prezentis 
Anstatarue Rakel’ ŝian fratinon. 

Sed ĉar li vidis, ke pcr vola trompo 
Oni la paŝtistinon. al li neis 
Kiel se vere li ne ŝin meritus, 


Novc sep jarojn li scrvantc diris ; 

«Mi servus plu, se cstus ne la viv’ 
«1’iel malgranda por grandega amo.» 


Tradukis : Ualtro Santos. 
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Kponiko 


Porhignlnjo—En tiu ĉi lando finc komenciĝas vcra propa- 
gando. Tion ĝojc ni vidis el paĝo dc \'Memageiro de Lisabono. 
kiu sciigas ĝianjn legantojn j»ri la movado dc Esperanto kaj pri 
la Kongreso dc Kambriĝo. La Memageiro enpresis gravuron 
kun la i»ortrcto.j de 1 premiitoj dc 1’ «unua kurso dc Esperanto 
cn Portugallando», kics dircktoro cstas Sro. Ilodolfo llorncr 
Y. M. C. A., kaj kiuj cstas laŭvicc : Eduardo A. dos Santos, 
Dclfim G. Peru, Luciano P. da Silva kaj Antonio R. Mo- 
derno Jr. 

La prcmioj cstis donacitaj dc Sroj Luiz 11. Aym6 (konsulo 
U. S. o. N. A.) kaj F. L. Middleton. 

La duapaĝo enhavas la gramatikon dc Esperanto, bistoriaj 
notcloj kaj traduko de la «unua psalmo». 

Estas anoncita la malfermo dc du kursoj ĉe Uniao Christa 
da Mocidade, rua das Gaivotas 6“, ao Con lc liardo , Lisboa, jc la 
4* dc Oktobro. 

A1 la agemaj amikoj dc Lisabono plej koran saluton, kaj 
ĉiam antaŭcn ! 










Migranhi Gazeto—Apcris jam 3 numcroj dc liu mane skri- 
bita revucto rondiranta, kiu j vizitas la grupojn de Brazillando. 
d rc Icrtc redaktata ĝi cstas verc intercsa. Jen la administrantoj: 

Rcd°.: Ilermani Mendcs ; l)ir°. Alekso Fanzercs ; Sck°. : B. 
Faria; Sck. ino : .Jozcfa Fanzcrcs ; Kas°. J. M. dos Santos F°. 

Dcsegnisto : Lcvino Fanzcres. 

Rcdaktejo : r. Senador Dantas 42. 

Nite roi —Tuj j>ost la fcrmo dc I Kongreso, niaj niteroiaj sa- 
midcanoj denove moviĝas. La grupo preskaŭ mortanta, kunve- 
nis kaj prcnis kelkajn gravajn dccidojn, kics la ĉefa cstas scn- 
dube la organizado dc novaj kursoj. 
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Lu malfermo dc l;i unua okazis la7 au dc Aiigusto, antaŭ 
niultcnumbra kaj clcktita ĉecstantaro. La profesoro cslas Sro 
Hackcuser.La grupo disdonos cn lafinode 1'kursoj premiojnal 
I»lcj bonaj lernuntoj. Sekvinda ekzemplo por la aliaj grupojl 

La grupo ankaŭ decidis cldoni la liimnon, kiun Sr°. (iurgu- 
liuo dc Souza, Irc cstimata muzikisto, vcrkis poi* la Espero dc 
l)r.°Zamcnbof.Tiu bimno,kies muziko cstas sendube multc pli 
bcna ol tiu dc Sr°. Du Menit, cstis kantita de la nitcroiaj gccs- 
pcrantistoj cn la unuu fcsto dc 1'Grupo, la pasintan jaron. 

Krom tio, la grupo aranĝos temanĝojn ĉe la hejmo de ĉiu 
cstrarano ĉiudusemajne, por praktiki la interparoladon kaj 
pligrandigi la emon ]>or nia lingvo.. .manĝante dolĉaĵojn. Ladu 
unuaj tcfestenoj okazisĉe Sr°. Caetano .lutiior kaj Paiva Araujo. 


Saiila Catarina — Kiam la Lŭropanoj volas montri la dis- 
vastigon de Espcranto, ili skribas ke «eĉ cn Sudameriko» ĝi es- 
tas konata, ĉarpor ili niaj landoj cstas preskaŭ la mondlimo. 
Ni Rianoj ankaŭpovas diri kc Espcranto jam estas konata «eĉ 
cn Lagcs dc S. a Catatina». Efcktivc tio okazas. Tic estas unu 
cl la plej fcrvoraj samideanoj niakara amiko la dentisto lienja- 
min Camozato «csperantisto ĝis la dentoj», kiu propagandas 
nian lingvon pcr lapero dc Itegiao Serrana, loka ĵurnalo favora 
al nia ldeo. 

Camozato jam malfermis kurson kaj ĉiusemajne li publiki- 
gas la lecionojn cn la ĵurnalo tiea. Trcbaldaŭ fondiĝos nova 
rupo aŭ sociclo. Antaŭcn, ĉiam antaŭcn! 


(r 
© 


En ( ampinas, Sr°. Kcating jam mulfcrmis du novajn kur- 
sojn. Mankasal ni pli detalajn informojn. 

Nova kurso — ( iur la kurso, kiu cstas farata dc Snro. A. 
Coulo Fcrnandcs, la nuna prczidanto dc 1' «Brazila Ivlubo», cn la 
lernejo «Scnador Corrcia» donis bonan rczultuton, li malfermis 
novan scnpagan kurson cn la sama lerncjo. 

Tiu kurso, cu kiu jam sin cnskribis multc da pcrsonoj fun- 
kciados ĉiujuŭdc, je la duono post la sepa nokte. 
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Prczidis Ia malfcrmon l)ro. I 'buldino do Amaral, granda 
amiko dc Esperanto kaj unu cl la dircktantoj dc 1' «Socicdade 
Promotora dc Instruc^ao». Ni deziras kc Snro. (’. Fernandcs 
bonc sukcesu cn sia nova kurso. 


Esperanto kaj la Berlitza Metodo —Post longa mallielpo 
kaj cĉ moko al Esperanto, linc la Akademio dc Vivaj Lingvoj 
lati la Bcrlitza rnctodo dccidis enkonduki nian idiomon cn ĝiajn 
kursojn. La dircktoro nuna, So Clavaud, trc intcligenta liomo, 
invitis nian amikon Bertelot, kiu cstas en Kio, fari kurson pra- 


ktikan. Cĥplcnc sukccsis. Post du monatoj de lernado, la novaj 
espcrantistoj jam bonc balilas. Ccrte nia agemcga kunbatalanto 
franca malfcrmos novajn kursojn. 


Araeaju— Sro. Otboniel Montalvao Amado sciigas nin pri 
la fondo dc nova grupo nomata Klubo Esperanlo cm Aracajŭ, 
ĉcfurbo dc 1’ Ŝtato dc Sergipc. La nova socicto cstos direktata 
de la jena estraro : 


i)r. Alcibiadcs Corrĉa Paes, prczidanto ; l)r. Candido Costa 
Pinto, vic-prezidanto ; Othonicl Montalvao Amado, 1 sekrc- 
tario ; Ijconcio Contrciras Fontes, 2° sekretario ; Jos6 Montciro 
da Silveira, kasisto ; Arthur Fontes, parolisto ; Zacbarias Cor- 
rĉa Paes, bibliotckisto. 


Estra konsilio: Alberto Passos, Joao llodrigues da Costa 
Doria, Mario Passos, Dacio Mello, Celecino Alvcs dc Olivcira 
Filho. 


L.a plej inalnova esperantisto. —Pri tiu cnketo malfcrmita 
dc B. R. E. ni ricevis dc Sro. A. Cactano Coutinho la jenari 
sciigon: «En sia artikolo, Sro. Hernani Mendes ne diris, ke mi 
estas la unua csperantisto brazila, nc ; li nur citis mian nomon, 
kicl tiun dc «»mw el la plej malnovaj brazilaj esperantistoj». 

Vere, sincere mi diras al vi. ke mi ankaŭ konsideras Sron. 
Baggi dc Araujo kiel la unuan brazilan csperantiston. Mi nc- 
niam forgcsos, kc al li mi ŝuldas mian esperantistiĝon. Dume 
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P 01 ’ lielpi la klarigon de 1'afcro, mi informas vin pri la sckvanto: 
Dum 1S07.' 1 jaro, Lingvo hUernacia jam liavis abonanton cn 
Sanlos, Sro. F. P. Machado Rcis, kaj Sro. K. Ostanieviĉ kores- 
pondis kun Sro. F. da Silva. dc S. Feliciano. Mi ne scias Ĉu 
ili estas braziloj.» 


Pri liu lasta ni povas aldoni, kc Irc kredeble li estis cspe- 
rantistigita de Sr. Valdomiro Lorenz, ĉeĥa esperantislo loĝanta 
cn S. Feliciano dc la jaro 18t)0. a 

Estas jam trovita, do, la postsignon de l unua brazila cspe- 
ranlisto, kaj de Sro. Lorcnz ni atendas pluajn sciigojn pri la 
afero. 


Sociedade Esperantisfa Brasileira — Continuamos apublicar o 
nome das pcssoas que enviarem o endemjo com a decla- 
ra^ao de que approvam a lingua auxiliar «Esperanto». 

Anlonio dc Noronha, Avcnida Quinze de Novembro, 56—Rio. 

Antonio de Svlos, Cidade de Caratinga—Minas. 

Arthur Pinto Cama, Porto Alegre—Rio Grande do Sul. 

Bcnjamin Faria, rua de S. Pedro 123, i° andar—Rio. 

Elvira de Mcndon^a Domingues, rua Alicc n. 18, Laranjeiras 
—Rio. 

Francisco Lima d Azevcdo, 12 rua do Espirito Santo—Rio. 

Francisco Erverton (Juadros mililislo). rua S. Christovao 329 
—Rio. 


Francisco Seraphim Pecci (pastro), Santa Anna do Pirapetinga 
—Minas. 

.loao Duarte Silveira (tcnentc-coronel), Hotel Bragan^a, Petro- 
polis—Rio. 

.Jose Rodrigucs Monteiro de Carvalho, Areas, PL de S. Paulo. 
fiadislau Cossich, Montc Cascros GS, Petropolis—Rio. 

Lcontino Josĉ da Cunha (studcntoV Bello Horizonte Minas. 

Luis Sergio Thomazo (studcnto), rua <los Italianos 123—S. Paulo. 
Merccdes de Mcndonca, Agencia de Pacliccos, E. do Rio. 

Mario Flemura, rua do Lavradio 113—Rio. 

Napoleao Jcolas (dentisto), Avcnida Marechal Deodoro 5, Petro- 
polis—Rio. • . . : 






































Paulino Godolfim Handcira (donlisto), rua Dircita 71), Juiz de 
Fora—Minas. 

Pcdro AtTonso Antuncs, Hebedouro—E. dc S. Paulo. 

Victor Krausc, Avcnida Ccntral 00 'C. C. .°>71)— Hio. 

Viccnte dc Luca, rua Gcneral Carneiro 121, Campinas—S. Paulo. 
Wigand Eugenio Iscuscc (studcnto koj kontoroficisto), rua do 

Carmo 80 H—Kio. 


Esperanto no Estrangeiro 

Cauada. —Em scssao da <Real Sociedade Astrondmica do 
Canada», cfctuada a 11) dc Fcvereiro do correntc, R. S/eivart 
Mttir lcu uma romunicacao sobre os progrcssos do cspcranto c 
os scrvi^os que desdc ja prcsta n ciuncia c ao comcrcio, rcfc- 
rindo-se parlicularmcntc ao interesse que pela questao da “lin- 
gua auxiliar» tem dcmonstrado a «Impcrial Academia das ciĉn- 
cias» dc Viena, a qual propus as academias associadas a inclusao 
da cscolha da mcsma na ordcin do dia dc sua prdssima rcuniao 
cm Vicna. 

Disse quc grandc numcro dc aslronomos sc utilizam do 
cspcranto.aludindn ;i criacao da «Socicdadc Iuternacional dc As- 
trunomos» por proposta dc 1'eli.r de Hot /,membro da «Sociedadc 
Astronumica da Belgica», do que ja dcmos noticia. 


Madagascar. — 0 empcnho dcmonstrado pclos indigenas 
cm apnmder o cspcranto dcu <pjc cismar a um jornalista fran- 
cĉs, parcccndo-lhc scr convcnientc a proibicao do cnsino da lin- 
gua intcriuicional ans «malgachcs», por motivos dc patriolismo. 

D grupo cspcrantisla local rospondcu-lbc, mostrando o 
pouco alc.incc dc lal mcdida, pois uao precizam os «malgachcs» 
que a lingua lhcs seja cnsinada, uma vcz quc, muito antes de 
cnmncar a propagauda na illiadc Madagascar, ja havia cspcran- 

tistas indigcnas inscritos no «Tutmonda Jarlibro», dc Ilachcttc 

& C.". 


* • 
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Li’aPomo del’floFcj 


Zelio, ĉarma kuzino de .Jozeĉjo, jam de longe deziradis ekscii 
la kialon de kelkaj afcroj, kiuj turmentadis ŝian scnenliavan 
dck-kvin jaran kapeton. 

Unu cl ili—1'aromo dc 1'floroj—ŝin priokupadis nokle kaj 
tage. 

— De kie ĝi venas ? pcnsadis ŝi dum la silentaj horoj de 1’ 
plenlunbrilaj noktoj. 

— Ĉu dc 1'acro... de la tero aŭ <le l eielo ? Eble ĝi venas de 
la ĉielo...—daiirigis la belulino cn sia pensado. 

Iam, pripcnsante, ŝi mcmoras la nomon desia bona kuzo. 

— Li cstas tiel klera, tiel inteligenta kaj ticl afabla, ke li 
certe min klarigos, diradis mallaŭte Zelio, sin dcci<lantc lin pri- 
demandi. 

.lc la vespero Jozeejo alvcnis. Li diras ĉiam, ke li nur vcnas 
porviziti sian onklineton , scd ĉiuj bonescias lian ĉiutagan prc- 
tekston... 

Li vere vizitadis Zclion, kiun li amas varmcgc. 

Alvenintc, Jozcĉjo estas ricevita de sia kuzincto ĉc la sojlo, 
scd li ne povis eniri, tial kc Zelio ridantc lin nc lasas trapasi. 

—Ne ! Mi nc lasas vin eriiri! ekkrias ŝi. Promcsu al mi uniic, 
kevi al mi klarigos aferon pri kiu mi estas necerta. Hodiaŭ mi 
volas ckscii de kic vcnas la bonodoro dc 1'lloroj. Diru, diru tuj ! 

—Permesu min, kuzineto, kisi almenaŭ la manon dc mia on- 
klineto ! diras Jozeĉjo kun granda intima kontcntiĝo. Poste ni 
intcrparolos pri tiu grava afero... Poste, kuzineto mia ! 

Kaj li rapidiras ĝojc vokantc :—Onklineto ! Onklineto mia ! 
Kic vi estas ? 


Jc la nokto post kiam la suno subiris, oni ekvidis la geku- 
zojn starantajn amindume kunigitajn apud la fcnestro. 

Jozeĉjo pcr konvinkigaj vortoj ticl parolis al la ĉarma 
belulino: 






















































— Malmultaj, trc malmultaj pcrsonoj scias la devcnon dcl’ 

dolĉega parfumo dc l floroj. 

— ĉu vi volas ĝin ckscii, ;imata kuzineto mia ? 

Nu, aŭdumiu. «Dum la poeta nokta silcntado, tiuj longaj 
ckĝemoj, kiuj eliras cl parfumaj lipoj—veraj llorflugadoj de 
amindumaj auimoj—ili cstas kunportataj dc la noktaj vente- 
(oj kiuj, superpasante, ilin foraslas cn la floraj kalikoj... 

m 

Originale verkis , 

Murillo Furtauo. 


ESPERANTO PRAKTIKA 

Grava Kntrepreno. —Pri tiu ĉi grava afcro ni trc atentigas 
la praktikulojn cn nia propagando, ĉar la projekto dc Sro Mau- 
ricc Duchochois (St. Lĉonard, pres Boulognc s/m, Francujo), kiu 
cslus poscdanto de notinda flrmo franca kaj agemega propagan- 
disto, mcritas serioza pripensado kaj decida ekprovo. 

Sro Duchochois deziras organizi en Franclando, kaj ke oni 
simile organizu cn ĉiuj landoj, socicton por informpetoj, speco 
dc abonejo kun informlibrctoj je cerla nomhro da biletoj-infor- 
miloj vendcblaj al—kaj uzeblaj dc aboninloj. 

Kicl diras Sro. Duclmchois ; «en la tutmoiido, dank’al cspc- 
ranto, ncniu societo de informpetoj eslos pli grava ol niaj kaj 
neniu povos fari pli ol ni, ĉar ni povas korespondadi en la tut- 
mondo pcr hclpo dc uia sola lingvo.* 

Pcrsonoj sin interesantaj povos peli informojn ĉe ni aŭ 
rekte de 1'iniciatinto. 

De Sro Cefeĉ ni ricevis la sekvantan leteron : 

«La laboro kaŭzita de la eldono kaj disvastigado dc miaj 
ŝlosiloj tiom pliiĝis kaj kreskis, kc mi jam ne cstas kapabla 
plcnumi ĝin sola. 

Por doni malgrandan idcon pri la krcskado eble suflĉas diri, 
ke dum la pasinta jaro miaj prcsistoj ricevis la sumon dc 10.000 
frankoj, kaj kc la valoro de la provizo da ŝlosiloj kaj de lanepa- 
gitaj ŝuldoj reprezcntas sumon de prcskaŭ 10.000 francoj, kiu 
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sumo kredeble duobliĝos en la nuna jaro, ĉar cstos eldonata G 
novaj ŝlosiloj. 

Por daŭrigi la eldonadon <le tiuj ĉi propagandi 1 oj en ĉiuj 
ling\oj, kaj por cerligi la sendcpcndecon dc la entrcpreno, kaj 

ke ĝi servu mir al Ia propagando, nc celantc mongajnon, mi 
formis, sub la nomo 

Internacia Esperantista Propagandejo, 

komitaton el la sekvantaj sep anglaj Esperantistoj : — 

S-ro. James Rlaikie, M. A. (Gantab.) 

Major-Gcneralo George Cox, B.A. (Cantab.), 

S-roj H. F. Hovcler (E Ĉefeĉ) , 

E. L. Kcarney, M A. (Cantab.), 

E. A. Millidge, ĉefredaktoro de The Hritish Esperantist , 

H. Bolingbroke Mudie, ano de la organizanta Trio por la Kon - 

gresso en Cambridge, 

S. NichoII, honora sekretario de la Iirila Esperanlista Asocio , 
sub la estreco de Major-Gencralo Cox; kaj al tiu komitato mi 
transdonis ĉiujn ĝis nun aperintajn propagandilojn, kune kun 
ĉiuj rajtoj kaj privilegioj. 

La ĉcfa celo dc la propagandejo cstos la cldono kai disvendo 
de— 

(1) Propagandaj ŝlosiloj cnmclcblaj en letcrojn kaj pc- 
zantaj 5 gramojn, jc la vcndprezo de 5 centimoj. 

(2) Lasamaj libretoj presitaj sur pli bona papero kaj kun 
ia aldono por pravigi pli altan prezon, kiu cbligas disvendadon 
pcr lielpo de librovendistoj, je la vendprezo dc 10 ccntimoj. 

La kapitalo ncresa por plukonduki la cntreprenon tra almc- 
naii tri jaroj estas garantiata kaj prunle donita dc unu cl la ko- 
mitatanoj, kiu ankaŭ garantias la komitatanojn kontraŭ perdo. 

I iu ĉi komitato elcktos kunhclpantan inlernacian konsilan- 
taron po 3 konsilantoj de ĉiu lingvo. 

La letcra adreso dc la komitato estos :— 

Internacia Esperantista Propagandejo, 

Mrrlon Abbeg , 

... London, S. \V., 


* 














































Marista Lsperantista Lii^o. — Sroj Ren6 Mesnv, Samuel 
Meyer, k.ij llollet de L lsle scndasalvokon al ĉiuj Esperantistoj, 
maristaj aŭ nc, por peti, ke ili diru, ĉu ili aprobas aŭ ne la 
kreon de Lifjo, kies celo eslus l;i prnpagando ĉc maristoj, mili- 
taj au komcrcaj.por ko ilivarbu maristojn aŭpersonojn konan- 
tajn la maristaron kaj, finc, por kc ili sciigu i;i proponintojn pri 

*t 

ideoj kaj metodoj uzotaj por bone kaj rapide propagandi la afe- 
ron. 

La pcrsonoj aprobantaj estas j>etataj sendi al Sro Ilenĉ 
Mcsny, La Hugucttc, a Granville, Manche, Francc, poŝtkartc 
sian aprobon. 

Tiu aprobo neniel devir/as la aprobantonal iamonofero. 

Tradnko de la Jiihlio. — John Cyprian Rust, pastro, anon- 
cas, ke dum da tria Kongresso okazos kunvcno, kie la intercsi- 
taj personoj celos: 

a ) Sciiĝi pri la provoj jam faritaj, ĉu de Komitatoj, ĉu de 
privatuloj. 

b) Konsidcri kiamanicrc oni povos akiri tradukon verc in- 

tcrnacian ; . 

c) Konsiliĝi pri la rimedoj por la publikigo de tia traduko. 

* 

Por seiigoj skribi al Pastro C.G. \Yilkinson, VVarcslev, 
Sandy-Inglaterra, kiu cstas la raportonto. 

Internacia Presista Societo. — En nia kara kunfrato ‘‘The 
British Ksperantist”, ĉiam trc interessa pro la granda nombro 
da gravaj sciigoj pri la movado en la lirita Imperio, ni legas 
]>roponon dc Sro K. Marshall pri la fondo de tia socielo, kiu 
kunigus ĉiujn presartistojn de la mondo kaj eldonigus malkaran 
presartan gazeton. Ĝiuj, kiujn la afero interesas, bonvolu skribi 
al Sro K. Marshall, hon. sek »le “Londona Presarta Grupo”, 92, 
Longhurst-road , llilhev Green, Londres S. E. 

Al la instruistoj. — Sro Eug. Mathys, filo, urba instruisto 
kaj belarta Prolesoro, de Louvain (Belgique), publikigas en la 
grava gazcto “Journal dcs Instituteurs" serion da pedagogiaj 
artikoloj,kiuj estas esperantlingve redaktataj kaj kunmetiĝas el 
respondoj venintaj de ĉie al la sekvanta demando : 
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«Laŭ kiu ordo vi instruus lu literojn de la ullabeto ? cu vi 
instruas malsume lu vokul.ojn kaj la konsonantojn ? Sc jes, kicl 
vi instruas pri konsonunto?» kuj uliuj. 

Bonvolu scndi lu respondon poŝtkurtc ul la supredirita 
adreso de Sro Mathys. (Laŭ «lielga Sonorilo »). 


A caza Viuva J. 


Navarro —Cardonu, 


dc Tortosa, 


Espanha, 


cnviou-nos circular quc muito ugradecemos, participundo quc 
na sua fuhrica dc rclinucŭo dc oleo dc umendoas ha uma marca 
“Zamenhof 11 dc superior qualidade. Alcm disso ;i firmu se cor- 
rcspondc cm cspcranto. 


A livrariu Ilans HoITmam. dc Bcrlin, resolvcu tambem 
1'ormur nu sua caza uma scc(;ŭo cspcciul paraa vcndae cdi^ŭodc 
livros esperantistas. 


KUMOHAJOJ 


Popolaj hrazilaj proverboj. —Liberiirita l»«»vo sin lekas tutc. 
—(levulo eĉ piedligitu munĝus.—Ĉiu cnterigas sian patron laii 
siu povo. — Kiu mian filon kisas, miun buŝon dolĉigas. — Lu 
koko, kic kantas, tie manĝas.—Sonoriganto nc ukompunas pro- 
cesion. —La arbaroj vidas, kaj la inuroj uiidus.— Du nc mal- 
pacas, sc unu tion nc volas. —Kiu demandas, volus sciiĝi. — 
Tutuo nc forgesas sian malnovan kavon. — Estos lu malnovaj 
kokosoj, kiuj donas oleon. — Kiu huvus pajlan voston, tiu nc 
proksimiĝu dc fujro. — Kiu ŝatas la kaprinon, unkuu ŝutus lu 
kapridon.—Ce pendigito, ric purolu pri ŝniiro. 




Dialogo intcr psikologiistoj : 

—Kiai, ĝis nun, vi nc velis cdziĝi ? 

— Mia kuru ! mi jam rimarkis, kc ĝ 
post lu edziĝo, oni trovus futale la virinon 
feliĉon dum lu vivo.— Kotinju. 


lu sckvantan tagon 
kiu povas furi nian 














(Quidquid agis, prudcnter ugas, ct rcspice fincm !) 
Kion vi faras, prudentc vi faru, lu finon rigardu ! - 
Lorenz. 


Fr. V. 


mmAm t 
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LINGVAJ AFEROJ 


H1BLI0GRAFI0—Ni ĉi tie pritraktos aŭ anoncos librojn k. p. 
recevitajn po du ekezempleroj donace. 



Kapport snr 1'Esperanto — adressŝ a M. le Ministre de 
rinstruclion Publujuc par Th. Cart., A(/rh/e de Ul niversite, 


i — — 7 — — r 

Prrzn-.O.: ■> fr. />nr ht E^prrantn prn/nti/nndii in/rr Idim/u/nj . 

Kvankam specialc verkita por Francoj, kaj el franca vid- 
punklo, tre grava kaj trc interesa por ĉiuj estas tiu ĉi raporto 
pri Esperanto prozentita de l*-ro Cart al la franca ministro dc la 
Publika Instruado okaze de la propono jus farita de S-ro Cornet 
al la Ĉambro de rPeputatoj i>or oficiala akceptode Espcranto en 
la Publikan Instruadon. (ii klare resumas ĉiujn argumentojn 
;)or Esperanto kaj lerle rcfutas la atakojn kontraŭ artefarita 
ingvo. ĉi enhavas kvar ĉapitrojn (Position du Probleme de la 
langue internationale el sa solution par 1’Esperanto.—Faits.—- 
Raisons du succĉs. -Programme.) kaj estas sekvata de Noto pri 
Esperanto ĉe la Blinduloj. Tre bele kaj rimarkinde presita ĝi 
cstas vendata por la profitode la ]>ropagando dc Esperanto inter 
blinduloj. 

Kristanaj pregoj por bliinluloj de Frno. Adria Tellini. Ce la 
aŭtorino, 1'dine—San Rocco. ltalia. P rezo : 0,50 fr. E1 scrio, 
kiun intencas cldoni Fino Adria Tcllini, tiu ĉi estas la unua bro- 
ŝuro. Sckvos aliaj libretoj dc humorajoj, pensoj, proverboj, fa- 
bcloj rakontoj k. t. p. 

Esperanta Kadikaro de T. Cart ; S8 p. 0X11.—Paris, 
Presa Espcrantista Societo, 23, rue Lacĉpĉde. Prezo : I fr.,por 
la propat/ando de Esperanto inter blinduloj 

Tiu ĉi dua eldono dilerencas dc la unua per tio, ke ĝi enlui- 
vas la francan Iradukon de la radikoj kaj novajn radikojn pri- 
vate rekomcnditajn de l)-ro Zamenhof. La radikoj, kiuj ne trovi- 
ĝas en la Universala Vortaro , ».*stas signitaj por steleto. Oni bro- 
ŝuris la librcton kun la Clef-liepertoire de S-ro Em. Robert. 
Dank al liu ĉi aldono la Hadikaro fariĝis tre oportuna kaj mal- 
kara vortlibreto Esperanta-Franca kaj Franca-Esperanta, kiun 
oni povas konstante havi kicl vade-mecum en sia poŝo kaj en 
kiu troviĝas la plena lundamento dc 1’esperanta vortaro kaj la 
plej akceptindaj el la novaj radikoj. 

La li ulikaro Esperanta-Franca, apartc broŝurita, sen Clef- 
liepertoire , kostas nur 0,00 fr. 
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KeeebtMiios e airradecenios : 


— Da caea Klnclielte <-V €\ : 

knNtelu dc l*relon«o romano originale verkita Du. Vajiene. Iitere.- 
sante romauce ; urn gros&o volume <Je 515 paga.; tem pre<jo. 

I.a Hevn ki«*l Onklci—de SchiUtr , traduzida por Ch, Stevvaut. M. A. fCau- 
tab). Comedia em 3 actoa ; »ein pretjo. 

l.ii 1 irineJo do Vln m— edic^ao ilustrada do bcl> conto de Andersoa, tra- 
duegao do Dn. Z\menhof ; sern pre?o« 

i.H E araouo d > uutor polaco IJ Prus , traducgilo ecelente de Duo. Kazimiehz 
Beix ,(/ia6c), 1° volume ; ,sem prego. 

Fundmiieiito «U* l^jiminio- traducguo grega de KoN.sTANri.vo KtrtUBI ; sera 
pre$o. 

l.u Itoiiipantoj— cinco mouoldgos originaes, de Fued. Pujula-Vaubi, corn 
fotogravuras ; «c i prego. 

II ikiiio mI «niiieiilior-poeina kaj muziko—dc Kenk I>esuavs prego: 1 fr. 

111,1 |j> «i— Ool mve thc kiutj) trad. de Duo. Zamknhof, U fr. 35. 

Fjiperiinto Valso de A. F. do IL, U fr. 00. 

l.n v ojo himno esperautista — poemo de Dko. Z.vmemiof. rnuziko de Rknk 
Deshavs, fr. U.35. 

* « kiiiito «le V t igno —trad. <b S Sviiudof— F. de I fr. 

— Do Fmjkm o Biatoliku — Sainte Kadegunde (I. et L.), Franfa : 

Kutolikii Freitaro-eu kiu oui trovaa «diservoj*» k.»j Ja plimulto <le la festoj 
<le l jaro latiue kaj esperaute — kun imprimatur de V Chefepiskopo dc Tours — 
l a volume, sein prego. 

— Da l<:«|H‘«'uittu Ehloitojo nHans Th. Hnffmapu» (Berlim W. 35. Steglitzerstr. 
44). nova Grrna alenia especialmente dedicada & uossa propaganda : 

l'..H|ici'iiviii«itu Biiitituro —colevao de cantos alema.es traduzidos pelo conhecido 
L. K. Meieb, belamente editado, pecjuiuc* formato ; frauco dc porte, 1 fr. 5U. 

ValMo r:M|ierantiMtn-de Dauio Saavedba, 1 fr. GU. 

— l>a sociedade i*aciihio —(Q. JIocii— 26 r. de Chartres, Neuillv-s Seino — 
Franga) : 

r «co kiij Mililo — de Ch. Jtichct , tradu?Ŭo do Dtt. Valuknne, U fr 75. 

I*ri Uulurino : Itimrroj kuj ll«*ulojoj — estudo original de GaSTAO MoCH 
U fr. 25. 

—Da secretaria da h l\ |>, p. 1!. (6, r. du Lovaut, a l ineentieM, pr&s Paris): 

l*rograniRiic «lu Certilieut «l‘i:tiail«*N, etc.. U fr. 25. 

“ Da Livraria f ni/ €'oiitinlii> (r. de S. Ĵosd, 74-76—Rio de Janeiro) : 

Coiiiplciiiento (a gramatica da 1. E»p.) pelos mcsmos autores Db. A. A. F 
Vieiua e Leonel Gonzaua. Us. 5UU. 

— Da ■•rc.Nu DNperuniUia Moci« k to — (r. Lacepede 33, Paris), a importaute 
empreza tipogrŭtica (societo a* onima dc espcrantistoj) que ja tern editado tautas 
obras de valur e trabatha admiravelinente coma o eabern os leitores de «Linjpo 
lifttcriiuciiiu e de «H*|»cro ■•ucillMtu > : 

krand lliclioniiirc (frau^aia esperauto), 5'* fasc. ; j»re 90 de subscri^ao v 
vista 17 frs., por 3 prestŭ^ocs em G rnezes 18 frs. 

I.ihrcto pri irunNmortu vivo, el Fechner tradukis 1\ Kadik, U fr 75. 

Mfivjoro Vcnto kuj Miiijorino I*lni«> —de I^auL de Mussct , tradukida de 

PaUL Chamtion ; setn pre^o. 

.liorart kuj Maljerl, de A . S. Puskine , tradu^ao de Vs. LOJKO (2 a edi^ao), 
U fr. 2 o. 


i-:Np«*runto -Notions llementaiues et exebcices de conveusaTION, l - et 3 * fas - 
cicule , ecelentes folhetos para cursos e professores, respetivamente, fr. U,10 e U, 15 
cada. 

—Da l l re«a koiniiiiiNfa Nocicto «L^Fmaucipatrice*» (3. rue de Poudechery — 
Paris 15') editoiM da Inlcrimcia «aocia llcvuo ^R. Louis, 45 ruo do Saiutonge — 
Paris 3') reeebemos da colegŭo «•l^aco-l.ihcrcco» : 

.%! Iu lirinoj, de L rbaia Gohier adaptagŭo, precedida de uma carta de um 
chinez sObre a guerra na China e prdlogo de Ftlicia Numiejka , tradugan de Fi-Blan- 
Go ; prego, 0 fr. 15; lU czemplares: 1 fr. 15— 10U ez. : 8 fr. 5U. 


















































Grando variedade de fie^as theatraes dos melhores auctores nacionaes e 
estrangeiros, proprias para serem representadas eiu theatros particulares e de 
agrado certo. 

Fornecem-se copias de quaesquer pegas representadas e nao publicadas, 
e mesmo das que se acham esgotadas as respectivas edigoes, a raz§o de 
10S000 por acto. 

Hrevemt-nte esta Uvraria iniciara a publicatjao de pegas com papeis 
tirados, assirn como distribuira gratuitamente a quom pedir, o seu conipleto 

Cataiogo Theatral. 




ACABA DE SAHIR A LUZ : 






O Dote, comedia em actos, original de Arthur Antonio, o maisretum- 

bante successo theatral des ultimos tempos. 

Preqo de nm «*xemplar com capa li(hographada eo 
retrato do autor. 


* t 


2S000 


O Candidato, comedia em 1 acto, enr verso, original de Braz Patifo. 
Prefjo de cada exemplar. 1$000 







Atraves do Theatro Brazileiro, cuidada resenha de pe^as e auctores dra- 
maticos krazileiros, organisada pelo Dr. A. C. Chichorro da Gama. 

Proco de 1 volume.. 2S01X) 
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Ksta livraria e editora d’0 THEATRO, a unica revista semanal que se 
publica, iio genero, ein toda a Amcrica do 8ul, e em que collaboram os prin- 
cipaes eseriptores nacionaes e eetrangeiros. 

PRE0O DA ASSIGNATUKA : 

Annual (52 numeros). lOSOfHJ — Semestral (26 numeros).... 

J >AGAAIKNTO ADIANl"A130 






6SOOO 


* VI 








Os pedidos do intorior devem vir acompanhados da respectiva importan- 


cia e dirigidos a M. PIEDADE & C. 
Rio de Janeiro — PORTE GRATIS. 


Editores, rua da AssemblĜa, 46 — 
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GRAMMATIGA DA LINGUA ESPERANTO 






PELO 






V* * ' 4 . 


Dr. Alberto Alvares F. Vieira 








.. 


LEONEL OOXZAGA P. DA FON8ECA 

Segunda edicao augmcntada 

PRE^O EM TODO O BRAZIL : 1$500 reis 






Este iiuportante livro <jue fcauto suceesso fcem alcangado eni todoo 
Brazil, e uiu estudo complefco da fArujua Jntemacio r tial 9 contendo grande 
nuruero de exercicios <le applica<j&o e dous pequenos diccionarios portui<uez- 
esperantd t PHporanfco -[jorfcu:ii« >z, e illustrado com um bellissimo retrato do 
Dr. Zameniiol, aufcor do fhpi mulo. 












O INFERNO 
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Primeira parte da epopea catholica de Dante Alighieri — A DIVINA COMEDIA 
traduzida em tercetos nmados, lal qual o ongmal italiano, com annotago s 
completas. quasi que para cada verso, pelo poeta brazileiro Jos§ Pedro 
XAVIER PlNHElRO. * 

A segumla parte (Punjalaria) sertl exposta ;i vc nda ein principio tlo inc/, 
cle Maio, e a terceira parto ( Vnmizo) ficara concluida ate Jtinho <lo corrente 
anno. 

Esnft traduc^ao <|iie surgira depoift de 25 annos da rnorte do seu egregio 
interprete, que levou 8 annos a passal-a para o vemaculo, do tirn sal or elas 
sico, estd julgada coino ama das niais perfeitas, da que mais se approxima 
tlo original, tendo um critico italianp, homem dt- letras notavel, ao lul-a, dito 
ijue «se lkmle.e screvesse a iJirimi Comediu em portuguez, seria a traduoq5.o 
foita pelo poeta bfthiano ĴCavier pinheiro A publicHcao dos ti*es volumes, 
<juc! contem cada um cerca de 400 paginas, devc-se ao esfor^o, ;i tenacidade 
de seu lillio, jornalista e lromem dc* letras, o Navier Pinheiro, que tuclo tem 
feib» para glorificar o nome do seu muito amado progenitor. t'a*la voltimo 
tera uma cepa illustrada pelo artista brasileiro 7(au! pederrjeiras, bastante 
conhecido nas rodas ondo se cultiva a Arte. <) apparecimento desta traducqao 
ccmpleta, 100 cantos, ou 84 do fnf&nuj, 88 d<» Pu n/utorio e 88 d > Faraiso , 
vae ser uni acontecimento. O saudoso homem dc letras que tŭo bem soube 
interpretar o sagrado po&ina, deixou uin fistudo ci iiieo, philonophiro « littera - 
rio, sob o titulo <le T)ante e a J)ivirja Comedia, para umas f»00 paginas, 

<jiiu deve apparecer ate o tim do corrente anno, o tnaie tardar. Esse trabalho 
e completo, dadbs <1 luz de unia critica desapaixouada, indepemlente, sabia 
e criteriosa. Annunciado o proximo apparecimento cla divin « trilogia dan- 
tesca e do bello estudo sobre a obib e o seu autor, damos, temos certeza, 
uma noticia que c-nchera <le jubilo, cte intenso contentamento aos amantes das 
boas letras. > 

A cceitamos desde ju , encdmfne.ridas para os quatro volumes, podendu os 
jrretendentes adtjuiriretn o l 0 rolume - Jnferno pelo prejo de faflDOo hrorhudo 
on W$OO0 enrudemardo de lu.ro, Hrre de jiort.r, ou 45$<)Q0 pela ohra com- 
plr.ta em hrorhnm e <}0J$00i) enrudernndu. v ^ I 

I I PEDIDOS AOS EDITORES 

II. ila Ficdadc k C.-Riia da Assenddca, jli-llio dc Janciro 

REMESSA LIVRE DE PORTE 1" i 

. . . 
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TRA LA MONDO 

TUTMONDA MULTILUSTRATA ESPEEANTA REVUO 








Arcfcbl.i en riuj ĵumalvcndcjoj de Rio dc Janciro 

fV ■. ■■ 

Jar.tbono, nur 8 fr., kvaronjara, 2 F 25 c., postmandatc 

I r nu specimcno, 0 fr 75 c. poŝtmarkc 

15, BOULEVARD DES 2 GARES, MEUDON (S. & 0.) FRANCE 

. Kaj ĉc la Brazila Klubo, ruados Ourivcs, 8.5 


Heltfn ^onorilo — Francez-flamengo-esperanto — J. Coox, 53. rue de Ten Botch 
Bruxei«%s. Beljiea 4 fr. 

llritlMli I)N|imimiM — Ing.-esper — 13 Arundel atreet. Loudon W. C. 4 fr. 
FkH|iort-4(iriiiftl** t goMEKCu kaj inddstbio ; 4 M. au 5 Fr. Gutleutstr. PC — 
Frankfun a M. Airinai-lia. 

i: flpernnlo — Hungaro-esperanto — Sofia, Bulgaria, 25 uŭms, 4 fr. 

F.Nprriiiitfi l.i^Uo — K pernnto ein letraH Braille para cegos. Th. Caiit, 12 iuo 
S oufHut. Paris V, 3 fr. 3j . 

F.NprrnntiNtri» — Sueco-esp. P. AlUBEBO,37 Sui*runuHgatau, Kstocolmo, Suecia, 4 fr. 
FNpcro Kiitolika — Eeperanto» Em Feltieb, SaiutrliLdegonde, (I. et L.) Frau$a f 

2,50 fr. % i ' * • / I 

F.Nprro l*nritlNtn — Ksperanto. Gaston Moch, 23 ruo de Chartre», Neuillv-eur- 
aeine, Fran$a, 5 fr. 

FotorcMiio Kntertiacfa, ce Sno Cii. V er ax, 74, rue Claude Bernard—Paiia V. 
C>efrataro FNpcraata — ItaHunO-esperanto — Rafaelo Baunuolo. Largo Gesue 
Mario ndmero 4, Napoles, 4 fr. 

Hrriiinnn FNpcrantiNto — Alemiio-oaperauto. Molleu BoBKL» 95 Prinzenstrasse. 
Bfrrtim, 3,75 marcos. 

InCemarfn ielencn iicmo Ksperanto. Goneve. Suisse, 8 rue Bovy, Lisberg,7 fr. 
Inlernncta Mocfta llcvno —Socia kaj Labohista MovadOJ— 45, rue de Saiutonge 
— Paris (3*) —6 fr . . * / 

•lunii FNpcranttNto — Ksperanto. —33, rue Lacepede — Pariz. 
l.inicvo Intcrnacla — Bi tnensal, esperanto. Phesa Kseerantjbta, 33 rue Lace- 
pede, V, Baris corn suplemento 7.50 fr 

l/FNpcraniI nIc — Franeez-e«peranto. L. Beadfuont, 4 rue du Gril, Louviers, 
Eure, Frau^a, 3 fr * v < 

l.a Hcviio — Kun konstanta kunlaborado de Dro L. L . Zamrnĥof. Assinatura 
anuil 7 fr. na livmria Hochette k C., 79 Boulevard Saint Germain, Paris. 
HiiNlaitila IvNpcrantiNto— Russo-esp. B. Podzaeeskaja 24, S. Petershurgo. 7*50 fr. 
Niiiio liiNpana — Espanhol-esperanto. Adousto JfMENKS Loira, Avellanas 11. 
Valencia, Espnna, 3 fr. 

Hvina K»pcro — Ksperanto.Tn. ReNaBD, rue du Vieux College,Geuebra. Suissi, 2.5 r »fr. 
Frlio FNpcrantlNta — Suplemoufco & Revista Das Ecko. Unter den Linden II. 
Beriim, 2 marcos. 

IvNpcrnnto — Em esperanto, formato de jornal, auinzenal, 2^000 por :mo. Ajente 
no Rio: J Albino Cabral, travessa Navarro, ‘23 
lilcalo — Km esperauto, 3 liras, Cori-o Catalaĥni 595,. Palermo, ltalia. 

Thc tincrican FNpcranlo Journal — 5 fr., Boulevard Station, Bostou (Mase). 
tmcrika FNpcrantlNto — inglez-esperanto, 1 dollar, Oklaboma Citv, Ev U. A. 
tniaiici» IvNpcrantlNtoj ! — Espanhol-esperanto, 3 fr., Calle Lartiga, Liina, Perŭ. 
Ontrnincrikii FNpcrnntiNto — Espanbol-eĵperanto. 8 a Avenida, canton T.iber- 
dud, Guafcemala. 

Japaiia *>peranllNto — Japonez-csperanto. 2 fr. 6<), n. 1, 3 come Jurakco, Kozi 
macik, Tdkio. 

■*oln FNpcrantI nIo— P olaco-esperanfco, 2 fr., Akademicka, 28, Lembcrg, Galieia. 
I.a Plonlro — Knderego: Marikuppara, Mvsore State. South India. 

















FIRMOJ ESPERANTISTAJ 




Nesta sec^So desejamos inserir os nomes de comerciantes esperantistas 
ou que, pelo menos, possam corresponder por intermedio da lingua interna- 
cional. A primeira inser^ŭo e gratuita; depois 500 reis de cada vesr. 


*► # f 

M. Piedade 8c Kio, librcjo kaj cldonejo por Oiuspocaj 

vcrkoj— Rua da Asscmldca, 40. 

C. Alberto dos Santos, Denlisto, RCveninta dc Eurojto — 
ru.i 7 dc Sfitcmbro, Rio. 

Magazeno Bsperanto, vinoj, likvoroj plcjlinaj, Lima 
D’Azevedo & Kio — Rua do Espirilo Santo 12 (Luiz (iama). 

Rouchon & Kio, Rnportiidb 4o porcelatio j vitroj kaj mc- 
taloj — Rua do Ilospicio, 0r>. . ■ 

Raymundo Cantao, librolcnisto kaj konsulo cspcraitlista 

— Rua dos Ourivcs, 85 (i° andar). 

Brazila Klubo “Bsperanto” Poŝtkartoj ilustritaj kuri 
j>rotretoj de Dro Zamcnhof kaj do la ĉCfaj b*j\ziluj csperantistoj 

— 1 jfOOO la dckduo — Rua dos Ourives, 85. 

EMPI)K.l.\TA-OI'ICO t Rua «la %w«n»iUi«-a, 44». Nesle 
e.scritorio traduzem*se cartas, pregos. correntes, etc., etc., para o Esjieranto 
e vice-vp.rsa. Chamamos a atenfao tlos Srs. Comerciantes para a real uti- 
lidade do ESPICKA.VPO-OFICO, e aconselhamo-los a sorvirem-se 


dele. Os primeiros servi^os sao gratuitos. 

A’s pessoas que aprovarem o Esperanto pedimos (pieiram enviar nome 
profissao e endere^o, muito legiveis, a Redacgao da BRAZILA REVUO 
ESPERANTISTA, Rua da Assemblea, 46 — Rio de Janeiro. 

Todos os nomes enviados serao public&dod*a<{ui e no — TL T-MONDA 
JARLIBRO ESPKRANTISTA. (Anuario Universal Esperantista), deParis. 


Typ, do njornai do Commcrcio*> # dc Rodriguc* & C. 










































































